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A levél.
Őszi levél, hervadt levél, 
Leszakasztja s viszi a szél.
Fut a rögön, tapad sáron —  
S viruló zöld ez volt nyáron! 
Disz lett volna koszorúban,
De télvizkor, a borúban,
Nem érdemes többé szóra —  
Ne beszéljünk többé róla!

Rózsaszínű drága levél,
Sok év múlt el, sárga levél!
Aki egykor külde téged 
Értem égett —  s a másé lett.
S nagymama már, öreg asszony, 
Leveléből semmi hasznom. 
Vessük tűzre, lobogóra —
S ne beszéljünk többé róla!

Ellenséges, csúnya levél —
Aki irta, régen nem él.
A  rossz szivet s benn’ a mérget 
Megették már síri férgek ; 
Gyűlölködő indulatját 
Még e betűk mutogatják. 
Fátyolt rája s az íróra! —
Ne beszéljünk többé róla!

Politikus régi levél —
Megleli a párt-szénvedély;
S bár értéke semmi sincsen, 
Ú g y  kap rajta, mint a kincsen. 
Fegyverkezik nagyon véle,
De kettő e fegyver éle.
Nem visz ilyen soha jóra —  
Ne beszéljünk többé róla!

Tört pecsétű, titkos levél —
Sok bal Cato jaj beh’ kevély. 
Hogy szemére rút bűnt hányhat 
Magyarország nagy urának! 
Tudva maguk rútabb dolgát, 
Elefánttá fújnak bolhát.
Ej, ki hallgat e hűhóra? —
Ne beszéljünk többé róla!

Szenzácziós buta levél,
Boldoggá sok lapot tevéi.
Három napig durral-dérrel 
Mind csodát üt egy levéllel.
De ismérünk minden csodát:
Három napnál egy sincs tovább.
Nem érdemes többé szóra —
Ne beszéljünk többé róla!

Tűnődések
SeitffieTLsteÍTLej' S o lo m o n tó l.

O 0 porlomenti kong den 
von kifagáso ednémel Jeep- 
viselü areságnok. Oz eszibe 
jotjo nekem ed régi onekdói: 
0 Síje MaulweJit, omi volta 
ed kántar, beponoszolkodto 
o robbinosnál o Zálme Bit
tér salz, Jiojd ü tüle o félesígt 
meksértet. Hivotjo o róbinos 
o Maulweht és fülszúlit ütet, 
hojd igozoljon mogát. Monjo 
o Maulweh: »Én meksérte- 

tem o Zálmetül o felesígit? E n? Süt künterére, én 
oszmondtom neki, hojd ü von ed becsöletes oszongy!«  — 
Feleli o Zálme: »Nem igoz, robilében! U égiszén 
más hongon mandot eztet; még pedeg igy: » U von ed 
becsöletes oszongy ?« — Feléli o robi: »Hát mért mand- 
tól te eztet olejon hongon?« — Monjo o Síje: »Bebi
jében 7 én vodjok o kántar és mogo engimet okorjo 
tonitoni o hongro?«

O 0 Plauschkovics pátertul jotjo nekem oz 
eszibe o Simséle Oallenstein, ed lenjei zsidú, omivel 
ed szubábo szorolto bele mogát ed lojdenánd oreság, 
mert épend okor volta vásár o Debreczínbo és sehol se 
nem okodto hélj o vendéglübe. Mielüte o Simséle lefe- 
ködte mogát, monjo o házé szalgánok, hojd karán ütet 
fülébreszen, mer hojnolbo moszáj neki ótozni taváp. 
A házé szolgo bőségesen fülkültüte ütet. 0  Simséle 
komor mogáro kopjo o rahát és rohonjo ki o vosóthoz. 
Otond o erüsep világuságnál észrevesz, hojd ü rojto 
oz üvi küpönyeg lieljete von o lajdenánd oreságtul o 
kotono-köpünyeg és idj fülkojébáljo: »Oz o szomár 
hausknecht! Oheljete hojd engimet fülkültüte valna, 
fülkültüte o lojdenánd oreságt/« — Osz-posz o
Plauschkovics fütisztelende areság. U oszmondot o 
szent hausknechtnok: kültsün fül o népt — hát ü 
fülkültüte o nemzete párt! Már mastan o nemzete 
bundo von oz üví nyokábo és o reverende-szoknyo o 
nemzete párt nyokábo.
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A vig kanibálok.

Bá—Nffyde—Zsö. Hi hi, h i!
W l—Assi—Cs. Hi ho ho!
B N. Zs. Még hogy az a silány papocska minket fenyegeti 
W . A. Ca. Akik egy egész internnnciust ettünk meg!
B. N. Zs. Hi hi hi!
W . A. Cs. Hi ho hol
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Apró hírek.
X S z e m é ly i  h ír e k .  Toporka Rébék  d u n a p a rti  

ü ln ö k , jö v ő  h é tfő n  ta r t ja  s z é k fo g la ló já t  az u j v á sá rc sa r n o k 
b a n . —  Blaskovich p á te r  n é p p á r ti s z e r e lm i z á lo g -h á z tu la jd o n o s , 
le g k ö z e le b b  a v ir á g - és le g y e z ő -n y e lv  m in tá já r a  n é p p á r ti b a r á t-  
fü l-n y e lv e t  fo g  sze r k e sz te n i, h o g y  il le té k te le n  fü le k  m e g  ne  
é r th e ssé k . —  Csoszog Álmos a lv a já r ó  zá rg o n d n o k , a m u lt  é jje l  
az A n d r á s s y -u t  sa rk á n  le te tte  a z á rv iz sg á la to t.

** ★
V Ugrón Gábor kültag a »Népszövetség« ez. 

lapban arra biztatja az elvtársakat, hogy vegyenek 
földet. Mert akió a föld, azé az ország. A  tanács jó 
volna, csak az a baj, hogy a földek ma már nagyon 
drágák, mert iszonyúan fölverte azoknak az árát a sok 
helyi érdekű vasút.

** *
^  A bécsi sajtó szerencsésen keresztül vitte, 

hogy a hirlap-bélyeget eltörölték. De ez azért nem 
alterálja azt, hogy a Lueger-Schönerer-Vergani- féle 
bécsi szennylapok továbbra is megbélyegzett lapok 
legyenek. ♦* *

© Bánffy Dezső b. miniszterelnök ellen nagy a 
méltatlandkodás, hogy a házban kirukkolt egy név
telen levéllel. Legjobban dühöngött a nagy névtelen.

Lánczy Leó rendeletileg megparancsolta a 
kereskedelmi banknál alkalmazott nőknek, hogy ezen
túl ők tartoznak az igazgatóknak előbb köszönni. 
Tehát gavallérság, hogy ebben is a nőknek ád 
elsőbbséget.

** *
^  Batthyányi Tivadar grófról egész határozott

sággal beszélik, hogy ő lesz Fiúménak, a csodaszép 
ádriai tengeri városnak a kormányzója. Okos ember 
a klerikális hajlamú gróf úr. Nem hiába jelentette ő 
be Podmaniczkynek, hogy most már belép a kormány
pártba. Szépen bebiztosította magát az »Adriá«-nál.

** *
+ Visontai Samu képviselő úr e napokban 

erélyes és síirgetős interpellácziót fog az összkormány- 
hoz intézni, melyben megkérdi, hogy mikor fog már 
a kormány lépéseket tenni II. Ferdinánd császár 
boldoggá avatása tárgyában?

+  Kitüntetés. A z  u n g v á r i o r th o d o x  r a b b i a ra n y  érdern- 
keresztet k a p o tt . R e m é ljü k , h o g y  e g y  p e rc z ig  sem  fo g ja  a zt  
fö d e tle n  fő v e l v ise ln i.

^  A mai országgyűlésről igy fog szólni az irás: 
»Akik benn ordítoztak, azok künn rekedtek.«

** *
i  Zichy Jenő gr. ur a titkos szavazást pártolja. 

A  gróf ur, úgy látszik, a politikában is diszkrét.

$ A klerikálisok most már attól félnek, hogy 
a Tallián Béla sikerült beszéde után ő lesz előbb- 
utóbb a belügyminiszter. Persze, ők jobb szeretnék 
Tallián helyett Taliánit.

** *
A levéltitok. A köd eloszlott. Kiderült, hogy 

a hires Blaskovics-féle levelet Bánffy miniszter-el
nöknek Vészi József adta át közvetve, kikötvén, hogy 
a dolog nyilvánosságra ne kerüljön. De Bánffy erről 
megfeledkezett és ismét elszólta magát. Vészi most 
ezért haragszik, hogy ha Bánffy ily feledékeny, 
miért nem tart magának az ilyen dolgokban naplót? 
Még pedig »Budapesti Napló«-t?

** *
□  Zichy Jenő gr. ur kijelentette a képviselőház

ban, hogy ő a szoczialisták programmjának, az álta
lános és titkos szavazásnak hive. Titkos szavazás és 
titkos tanácsosság: hogy fér ez össze ?

□  Fölcserélt szerep. A Blaskovics páter »levél- 
áriáját« a bájos Hilgermann Laura találta meg és mégis 
nem a jeles énekesnő, de a teljesen »unmusikalisch« 
Bánffy vette azt »ad nótam.«

** *
X Jókai Klór főrendiházi tag lett. Adja isten, 

hogy legnagyobb magyar írónk el ne felejtse ott a 
magyar nyelvet.

** *
v  Ábrányi Kornélról azt hiresztelték el az ő 

választói Nagy-Bajomban, hogy a minapi kvóta- 
beszédeért Ausztriától nyolez millió forint zsebpénzt 
kapott. Ábrányi azonban nyilatkozott, mondván: 
»A  hir — sajnos — valótlan, óh Nagy-Bajom! Ez 
az én nagy bajom!«

** *
^  Rigó Jancsi kétezer forintot Ígért a buda

pesti czigány nyugdíjintézetnek, de a pénzt nem adta 
meg. Nyilván attól fél, hogy őt magát is nyugdíjazni 
fogják. ** *

0  Eötvös Károly azt kérdezte a kormánytól, 
hogy a király személye körüli miniszternek bécsi 
palotájáról mikor veszik le már azt a kétfejű sast? 
Mi pedig azt kérdezzük: mikor járt Eötvös Károly 
Bécsben, hogy látta azt a kétfejű madarat ott éktelen
kedni? Ha pedig csakugyan volt, mi ügyben járt 
ott? — ahova járni a függetlenségiek szerint még a 
magyar miniszternek is halálos vétek.

** *
X  Bánffy Dezső m in is z te r e ln ö k  k ije le n te tte  a H á z b a n , 

h o g y  n e m c sa k  a k o r m á n y p á r t  k ő v e te tt  el v issza é lé se k e t, de 
v a n n a k  »e lle n v issz a é lé se k «  is . Ő e x ja  ú ja b b a n  ism é t o ly a n  sza 
v a k a t g y á r t , h o g y  a z o k a t m é g  az e lle n -e lle n sé g ü n k n e k  se k iv á n ju k .
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°° Inszolvenczia. A »Lönhart Ferencz utóda, 
Majláth Gusztáv« gyulafehérvári czég megbukott. 
A czég békés kiegyezésre törekszik. Erősen érdekelve 
van a bukásnál a magyar kormány, mely a czégnek 
— mint most bebizonyul — érdemetlenül teljes hitelt 
adott.

** *
Hallatlan! Magyarországon megtörtént az, hogy 

parlamenti és kormány-körökben fölmerült egy levél- 
ügy, amelyben Wlassicsnzk semmi szerepe nincsen.

♦
4c 4c

-£= Az ellenzék már megint el akarja temetni 
Bánffyt a levél-affaire miatt. Már meg is konditották 
a Vészi-harangot.

** 4c
Jfc Lepsényi pátertől az elnök elvonta a szót. Most már 

a képviselő ur fennen is hirdetheti, hogy őt mindenütt meg
rövidítik,

*  *  4e

C A képviselő-házban a rendelkezési alapot nem 
akarták elfogadni. Bizonyosan kicsinek tartották.

4c
4c 4c

© Nem vagyunk tisztában Lepsényi ur papi 
rangjával. Általában »L. páternek« nevezik. Nekünk 
úgy tetszik, hogy csak egy közönséges fráter.

4c
4c 4c

© Fröbel gyermekkerthez hasonlitott a t. Ház 
a múlt héten. A néppárt gyerekeskedett, az előadói 
széken Pap Gézuka ült s a nap hősei IvánJca és 
Jósika voltak.

—  T .  k . T ö r v é n y s z é k !  A  k ir .  

ü g y é s z  u r  v á d b e s z é d é b e n  e g y  l e 

v e le t  e m l i t ,  m e l y e t  v é d e n c z e m  

K an yó  I s t v á n  i r t  Csutak Á b r i s h o z .  

E b b e n  a  le v é l b e n  á l l í t ó la g  m e g 

b e s z é l i k  a z  e lk ö v e t e n d ő  b e t ö r é s  

r é s z le t e i t ,  a  s z ü k s é g e s  s z e r s z á 

m o k a t  és  a z  ó v ó - i n t é z k e d é s e k e t : 

h o g y a n  h á r i t s á k  e l m a g u k r ó l  a  

r e n d ő r s é g  f ig y e lm é t .  M e g b e s z é l i k  

t o v á b b á  a  s z e r z e n d ő  j a v a k  h o v a -  

fo r d i t á s á n a k  m ó d o z a t a i t .  T .  k ir .  

T ö r v é n y s z é k ! M o s t  m á r  é n  k é r 

d e z e m  : h o g y a n  j u t o t t  a z  ü g y é s z  u r  e z e n  le v é l  b ir t o k á b a ,  

és h o g y a n  m e r é s z e li  a z t  a  c z i m z e t t  b e le e g y e z é s e  n é lk ü l  

n y ilv á n o s s á g r a  h o z n i ?  A v a g y  n e m  j o g á l l a m b a n  é l ü n k -e ,  

ah o l a  le v é l t i t o k  m e g ő r z é s é t  a  t ö r v é n y  b i z t o s í t j a  ?  V é d e n -  

c z e im  n e v é b e n  v is z o n v á d a t  e m e le k  a  k ir .  ü g y é s z  u r  e l le n  

le v é l -  és  ü z le t i  t i t k o k  m e g s é r t é s e  m i a t t  és  k é r e m  ő t  a m a  

k á r o k  m e g t é r í t é s é b e n  is  e lm a r a s z t a ln i , a m e ly  k á r o k a t  

ü g y fe le im n e k  a z z a l  o k o z o t t ,  h o g y  le g i n t i m e b b  ü z le t i  

le v e le ik e t  n y i lv á n o s s á g r a  h o z t a . U g y a n -e n n e k  a la p já n  k é r e m  

v é d e n c z e im  fe lm e n t é s é t .

T H B A T R A L I A ,

Becsületjárvány a színházakban.
—  A hétről. — .1

ISTép színűn, át 2:.

A becsület.
Dráma 3 felvonásban. Irta Sudermann.

4c
ÜNTem-zetl Szlrtl^áiz.

A becsületbiró.
Színmű 3 felv. Irta Bosnyák  Zoltán.

4c

T7"igr sziza l i  a, z .
A becstelenek.

Színmű 3 felvonásban. Irta Gerolamo Ravetta.
4c

Isiir. Operaház.

Parasztbecsület.
Opera 1 felvonásban. Irta Mascagni. 

Sándor-utczai "Víg- Színház,

Duránci és Durand.
— Vígjáték. —

S z e m é l y e k :
Durarul \ AT. , D urand ) KT ,• . .

ü g y v é d  j * * * * *  f iisz e rk e re sk e d ő  j Nemzeh ‘oárt

4c

Műsor :
„Az államtitkár ur“ — Nemeskéri Kiss  Pál első fellépte. 
„A helyettes44 — Asbóth János ur mint pót-pártelnök. 
„Éljen a kisiparos“ —- B rázay  Kálmán úr.
„Hütelen“ — Komlóssy Ferencz ur.
„Alarczok“ — Blaskovich Ferencz ur.
„Béni bácsiu — Zmeskál Zoltán ur.
„Rózsaszínű levelek44 —  bemutatja br. Bánffy Dezső. 
„Kalandu — elmeséli hetenkét egyszer Sima Ferencz gr. 
„Csalj meg édes!“ — suttogja Bánffyvmk Kossuth 

Ferencz ur.
„Az öreg“ — elhallgatja Tisza Kálmán.
„Niobe“ — kesergi a kapu előtt Ugrón Gábor.
„Apuska politikai elvei44 — deklamálja gf. Zichy János ur.

Rejtvény.

A  m . h e t i  r e j t v é n y  m e g f e j t é s e : Erkel Sándor.
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B é c D T o e n . Országházi mese.

E - a  K - l y .  Piklér öcsém, a mi magyar házunkról szedjük 
le ezt a csúnya madarat!

P _ r  G y — Ő. Biz’ az jó lesz, majszt’ram!
E —s K —ly . Oszt’ a törmelékeit vigyük haza kűpomak, kisi- 

kálni vele a képviselőházat.

Déli árnyon elszúnyadt a rabló. 
Meglepé öt egy pandúr 
S megkötözte. Bab fölébred: tabló! 
Csodálkozik roppantul.

A pandúrra most ékképen förmed: 
»Nem tesz ilyet dzsentlmen.
Álmomat gazul meglopta kelmed,
S meggúzsolt istentelen!

A nemzeti kaszinót fölkérem,
Hogy golyózza ki magát.
Mért nem költött fel s nem hagyta nékem 
Kitekernem a nyakát.«

Sebestyén diák.

Diák ismeretek tára.
T e r je s z t i Bukovay Absentius.

— A  fővárosi bankok átiratilag ta
gadták meg a fővárosnak az ötven mil
liós kölcsönt. Nem állok egyedül.

— Az öregemnek aggódásai vannak a 
benyújtott költségvetésem irrealitása 
miatt. Nekem pedig annak izraelitása 
iránt vannak kétségeim

Furcsa:
ha állandóan esik 
» az álmos megveti az ágyát 
» a keleti ember nyugodt természetű 
y> Pápa Rómában van 
t> a berugottat kirúgják  
»  a kis leány hímez 
»  a budai irgalmatoknál gyilkolnak .
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M ikor a gazda szundit —

— s amikor néz.
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\ H I ;

Hoh6, Tallián

M éltóságos volt fő isp á n  ! 
N a gysá gos K épv iselő !
F u rcsa  szabad elv í\ seggel 
K alikói áz u r  m ost elő.
H ohó ! H á t Ön ú g y  k orm á n yzo tt  
K ét n em es téns v á r m e g y é t :
H o g y  a k i n em  fö ld es  ú r  ott,  
D olgozzék  csak  s n e eg y ék  ?

Hohó, fé n y e s  T allián  ú r  !
H á t a  szabadelvű  p á r t  
A r r a  va ló , h og y  a  sajtó  
S zabadságán  ten n e k á r t?
H á t Ön o ly a n  szabadelvű ,
H o g y  k im on d ja  n a g y  h iú n :
A  szabadság a  veszélyes ,
N em  a  la tifu n d iu m  ! ?

H ohó, bá tor T allián  u r  !
H a  ez szabadelv iíség,
A k k or  süssék ezt Önök m eg, 
M ások  p ed ig  hadd  üssék  !
A k k o r  en nél az a lfö ld i  
„ C z o  e z  i  l i z m u  s“  többet ér . 
Jobb , a m ig  a  n y o m d a fes ték  
F o ly  szabad ján , s n em  a  — v ér  !

y i G Y Á Z Ó  J _ ^ A C Z I  L E V E L E .

—  Földalatti mennyiszéd-tan. —

Tedvesz Fojdó báczi! 
A minap a földalatti 

vaszuton vasztad betüttel 
nyomtatva ezt a hildetészt 
olvasztani:

A földalatti villamos 
vasúton 1 méteren alóli 
gyermek ingyen, két 1 mé
teren alóli gyermek pedig 
egy tizkrajezáros jeggyel 
utazhatik.

A ledtülönfélébb dondo- 
latot támadtat bennem elle 
a fuleza hildetészle.

Előszói isz a lodita téldezte: Amit az egyit 
gyeimet medtehet, mélt nem teheti med a mászit ? 
Ha tét gyeimet száll b e : mélyít az, ati nem fizet ? — 
ész mélyít az, ati fizet? Ha tét ideden gyeimet atal 
egyszelle beszállni: mélyít lesz az elsző, ész mélyít lesz 
aj mászódit ?

\ Azután az alitmetita tezdett bennem nyuttalan- 
todnk Eddid azt tanultam: egyszel szemmi, az czat 
szemmi; tétszel, százszol, ezelszel ész milliószol szemmi: 
az mind szemmi. Moszt mái ez mind nem idaz, melt 
tétszel szemmi az tiz. Ha a deometliai plodlesszió

szelint haladunt, mennyi lesz attoj hálomszol szemmi 
ész mennyi négyszel szemmi? Elle nem ad feleletet 
az eddidi hézadosz tudomány. A  tanító báczi atitől 
medtéldeztem: fél font tlétát pazajolt el, annyit 
számolt össze-vissza a táblán, ész médsze tudta tiszá- 
mitani. Hanem az alithmetitai plodlesszió szelint tönnyü 
tiszámitani, hogy például a huszadit gyeimet mennyit 
fizet. Ilyenfolmán:

Az 1-sző fizet 
2-it »a

a 3-it 
a 4-it 
a 10-it 
a 20-it

0-it 
10-et 
20-at 
30-at 
90-et 

190-et

hanem 
attoj a

Ha egy isztolából 20 gyeimet tilándul, attól 
összeszen tizetnet 19 folintot. Egy gyelmetle átlad 
eszit tehát 65 tlajczál.

De ha nem alithmetitai plodlesszió, 
egyszelü hálmasz-szabály szelint számitunt, 
tövettező eledményle iutunt:

2 X 0 =  10 
20 X  0 =  X
X  : 10 =  20 X 0 : 2 X 0 
X  =  10 X  20 X o 

2 X 0
Esz moszt számlálót ész nevezőt elosztva zélusz- 

szal, lesz:
10X20 

2
X  — =  100

Eszelint a huszadit gyeimet fizet 100 tlaj-' 
czált, vagyisz 1 folintot. Minden eszetle olezóbb, mint 
az előbbi. Esz azélt intább az alányosz számitászt 
ajánlom, mint a haladványoszt.

Ez a földalatti számitász a föld alá viszi az 
embeliszédet, melt ebbe belebolondul az embeliszéd.

Hát méd, ha moszt figyelembe vesszüt, hogy mi 
lesz a viládból, ha a vaszuton a dijat az utaszot 
métel szelint fizetit!

Ha egy 1-mételesz gyeimet nem fizet szemmit, 
mennyit fizet egy 2 mételesz embel?

Ha métel-szám szelint mélit az utaszotat: 
bizonyoszan ledtöbbet fizet Apponyi Albelt báczi, 
ész ledteveszebbet Gyulai Pál ész Papp Déza báczi.

Minden talaúznál lesz egy czentimétélesz méltét, 
amivel beszállász előtt medméli az utászt.

Nem jobb volna, ha a hosszméltét helyett az 
ülméltétet *) használnát ? Ez talán idazszádoszabb 
volna. Ati tétszel attola helyet fodlal el, fizesszen isz 
tétszel annyit.

Tedvesz Fojdó báczi tezeit czótolva, majadot hű 
tisz olvaszója

V i g y á z ó  L a c z i .

* )  N e m  tu d ju k , hu kis o lv a só n k  az ü r- v a g y  az ü lm é r-  
té k e t  é rti-e  ?

A szerk.
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Viczmándi Kalembnrszky Viczibáld Y ezérczikk.
szóficzaviczamodásai. —  Lepsényi ur nyomán. —

(A »Központi< fülkéjében.)

— Szerkeszti Lulu. —

? Az a felkiáltás 
»disznóság«, már iga
zán sertés.

? Dózsa Elek alis
pánt nyugdíjazták, mert 
szellemi gyöngeségben, 
gyors elfáradásban stb. 
szenved. Hiszen ez ak
kor valóságos nyögdij!

? A népszínházát Por
zsolt Kálmán kapta 
meg. Evva itr tehát 

száműzve van a paradicsomból. Porzsolt azonban meg
vette tőle a díszleteket és a kosztümöket. Es igy a 
népszínház deszkáin ezután is lesznek Eva-kosztümök.

? Lepsényi néppárti hecczkáplán ur első beszéde 
több volt szűzbeszédnél. Egész szűzpecsenye volt. 
Csupa disznóság.

? Beszélni ezüst. De sok országgyűlési szónoklat 
nem ér egy vasat.

? L. páter nagyon éhes volt; scénával táplál
kozott.

? Amióta néppárti képviselőink vannak, kiütött 
a képviselőházban a sértésvész.

? Gajári Géza azt szólta közbe a Lepsényi páter 
beszédébe, hogy a bolondok házába való. Az istenért, 
csak nem akar belőle té-bolygó zsidót csinálni!

? Majláth gr. azért nem akart erdélyi koadjutor 
lenni sine jure successionis, mert azt reméli, hogy 
e helyett nemsokára máj lát egy igazi pécsi püspöki 
kinevezést.

? Lueger elment Abbazziába üdülni. Ha Cziczesz- 
beiszer volnék, azt kívánnám neki: ü dűljön fél!

? Iszonyú klerikális ur az a Lepsényi! Pedig ő 
kelme állítólag valamikor lep sémi volt.

? Most már biztos, hogy amikor vajúdtak az 
abrudbányai hegyek, Egeret szültek.

? Szilágyi Dezső házelnök azt mondta Lepsényi
nek, a letenyei képviselőnek: Le, te, nye!

? A  Blaskovics páter magyar levele a hil- 
germanizmusnak esett áldozatául.

? Eötvös Károlyt az elnök kétszer is rendre- 
utasitotta, amiért azt mondta, hogy ha az ember 
Budára megy át, csavargókkal találkozik. Ezt nem 
tettem volna fel Eötvösről. Bizonyára úgy akarta 
mondani, hogy csavargógőzösökkel találkozik.

? A  parlamentben Bánffyt az ellenzék újabban 
iratok miatt támadja. Oh, parlamenti ellenzék, mivé 
levél?

? Ivánka Oszkár ugyancsak hetykén sértegette 
a kormányt. De Gajári ezért jól meg is ödöngette.

A képviselőház mai ülésén ismét a hazafias és 
a felvilágosult néppárt szerepelt. Az a néppárt, 
amelynek gyökere a magyar földben van; az a nép
párt, melynek nincsenek szövetségesei a bécsi magyar
falók között; az a néppárt, mely Kómától független 
és csak a magyar haza állami önállóságát és méltó
ságát tartja szem előtt. E kitűnő párttal együtt 
eveznek ama lelki atyák is, akik távol a mindennapi 
élet piszokjától, megtisztult lélekkel egyedül csak a 
hit malasztjának élnek és átengedik a rut politikát 
és az undorító korteskedést a világi elemek profá
njainak.

E lelkes szent atyák egyike, Lepsényi Miklós 
ur, tartott ma fényes beszédet. Ez a szelíd lelkű pász
tor, kinek ősei a keresztény szent hitért véreztek és 
aki mindig csak a múlt emlékeinek él és a maga 
szerénységében soha sem volt »Morgenstern«, hanem 
csupán csak a jelennek egy minden külső ragyogástól 
ment ibolyája: ma valósággal megindította a házat.

szörnyű átkozódásai.
—  0  f ü t i s z t e le n d e  M a l n á r  J á -  

n a s  n é p á r t i  v e z í r  a r e s á g  l e d je  o 

t i e d  l e v é l t á r n e k o d  !

—  L e d j é l  t e  é n  m e l e t e m  k o a d -  

j ó t o r  c o m  j ó r e  s o c c e s s i o n i s !

—  H a r g y á l  t e  o t e  o ld o lo jd o n  

o p á t e r  L e p s é n y i  o r e s á g  ű s e i t í i l  

o v é r e s  k o r d j á t !

—  0  M á r k á s  J ó z s e f  p ü l g e r -  

m e s t e r  a r e s á g  e n g e d é l je z e  o t i e d  

f ü ld i  m o r o d v á n g y o i d n o k  e d j  d is z -  

s i r h e l j e t !

—  O m it  m o n já k  t e n e k e d , k ö t v e  

h i d j é l !

—  0  B u m b a y b o  k o p j á l  t e  p e s t i s t ,  és  o B o d o p e s t b o  

k o p j á l  t e  b u m b á t !

—  L e d j e  t e n e k e d  p á r o t lo n  s z é p  s z ü m ü d !

—  0  t e  d ó s g o z d o g  o n y ó s o d  t á n c z o l jo  o f o r s o n g t  

v é g i k  é s  m in d i g  c s ő k  o s z t o t  d o n o l jo n , h o jd  : » S o s e m  h o -  

lo n k  m e k !«

—  0  p o t e k á r u s a k  v e s z e k e d jé k  t e  r o jt o d , h o jd  m e l j i k -  

n e k  le d jé l  t e  o k o n c s a f t j o  !

—  S a k s o p á n  o z t o t  o z  á lá s t  t o d já l  t e  b e t ü l t e n i ,  o m it  

o p á l in k á s  h a lt b a  m é r ik  !

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K .

— Szegedi Kiss István 1532-től 1555-ig született.
— Ha tudja, hogy felelete meg nem felel, minek felel ?
— Ha azt kérdjük: Kossuth vagy Deák volt-e mint 

politikus nagyobb ? — csak határozott igennel felelhetünk.



10 B o r s s z e m  J a n k ó . Január 31. 1897. Január 31. 1897. B o r s s z e m  J a n k ó . n

IB M  TROMBITA.

ma

Rendjel-eső Mucsán.

Községünk inteligencziájának vezérei gyűltek össze 
özv. Kuczoráné ő nga salon-refuséjében, hogy a 

saját szemükkel lássák közsé
günk szülöttének, Daru Illés 
csendőrkáplár urnák fölszere
lését a Jaroszláv-renddel. Daru 
Illés 1865-ben született sze
gény sorsú szülőktől. Apja 
sánta volt; anyja gazdasszony 
Molnár János apátplébános ur
nái. Szülei a korán érett ifjút 
vak koldusnak szánták; de Illés 
ur kinyilatkoztatta, hogy inkább 
éhen pusztul, semhogy zsidótól 
pénzt fogadjon el. Serdülő 
legény volt már, midőn egy her- 
czegnő a szerelmét ajánlotta 
föl néki, ha vele megszökik.
Daru ur erős lelkét nem rendi
tette meg a fényes ajánlat s meg
maradt Mucsa hű fiának. Más
nap délelőtt katonának állott 
s már az abriktolásnál feltűnt 
erélyes mozdulataival. Mucsa 
özvegyének támogatásával, aki 
abban az időben ismerkedett 
meg Hupi-Keék Bálint őrmester 
úrral, Daru ur megkezdte karri- 
érjét. Előbb tiszti szolga, majd 
frajteros volt, s csak a véletlen 
óvta, hogy a kantinos ur fele
sége el nem hóditotta, aki min
den ragyás volta mellett is 
kitűnő tárkányos bárány-fejet 
tudott főzni. Illés, szabadul
ván a katonaságtól, tudását és 
tehetségét a csendőrség föl
virágzására szánta. Készt vett 
a legszilajabb választási vere
kedések szabályozásában s a 
nyomozást minden esetben di
cséretes lázassággal inditotta
meg. Tapasztalt kezével nem egy forró koponyát fakasz
tott be a jobb megismerés okáért. Egész megjelenése 
ilyenkor ragyogott a hadvezéri dicsőségtől. Bajusza is 
délczegen kunkorodott föl s tekintetével uralkodott a 
csapszékeken, hol ádázul ömlött a térités.

Koplalaghy Jaroszláv löfosőrgróf ur diszmagyar- 
ban járult az ünnepplt elé egy csomó rendjellel, hogy 
belőlük Daru ur tetszés szerint válogathasson. Mel
lette Loboghy Lehel ur, elismert felelősünk, szorongó

szivvel várta a pillanatot, melyben özv. Kuczoráné ő 
nga a rendjelet sajátkezűleg tűzi a hős mellére. Mert e 
pillanatban harsant meg áhitattal a rendjel-riadó, melyet 
felelősünk ficzamitott át sapphikus ódává. A magvas 
költemény félév alatt réme Ion a Pipa fiúknak, kik ma 
is erről énekelnek.

A nagy csendőr kitüntetése tehát nem érkezett 
váratlanul. A dekorálás fényének emeléséhez hozzájárul
tak a jelenlevők: Vlk Podjebrád ur, a helyi érdekű 
ló-szérum feltalálója; Tolyáss Dániel méh-rajzási kor

voltak még Szróli községi tanácsos ur (Mucsának Oelléri 
Mórja); ifj. Tolyáss Dani ifiúr, a praxi gyerek, s végül 
Tüdő Zsigmond ur.

Az előtérben állt özv. Kuczoráné ő nga. Ünnepi 
toilettje méltó a leirásra. Beszkető kezén könyökig gom- 
bolós keztyü; derekán nőies bájjal feszülő huszár-dolmány 
arany sujtással. A la Chimay-frizurája hóditás a hajvi
selet terén, s bármily kicsinylóssel nyilatkozott is Sájiné 
a fodros fejkötőről, lehetetlen tagadnunk, hogy e fejdisz 
lenyűgözte a legszélesebb körök figyelmét. Az özvegy e

A Sáji községtanácsos ur kétségbeesett ordítására végre 
megjelent Daru Illés ur, aki megértvén a helyzetet, egyen
ruháját gyorsan összekapcsolva, a szolgabiróék lakására 
rohant, ahol a tudós hölgyet ott lelte a hivatali szoba 
kanapéján elterülve, kezében egy katulya hivatalos ostyával.

»Nagysádnál van a píz ?« kérdó Daru csendőr ur 
szokott eréllyel.

»Már nincs!« hörgé Elza k. a.
»Hová tette ?« nyomozta tovább Daru ur.
»Elküldtem Pétervárra a comiténak, magamat meg 

tizenhat piros ostyával mér
geztem meg!« suttogá elalélva 
a guvernánt k. a.

»Miért?« dörgé a csendőr ur 
hatalmas hangon.

»Mert én nihilista va
gyok! . . .«

Az erélyes csendőr ur, a szol- 
gabirói hivatalt úgyis börtön
nek tekintvén, legott fölpattant 
a lóra s Aporka felé vágtatott, 
hogy onnan segítséget hozzon a 
nihilista hölgy megfékezésére.

Az eset fejleményeiről kö
zelebb.

mánybiztos ur; ifj. Pipa Jani; főt. Bujtár Frasibundus, 
a mucsai anonim levelek szerzője, Lepsényi páter urnák 
gyámatyja, ki Nagy-Fenekeő Sára papgazdahölgy ő ngában 
tiszteli dajkáját; továbbá Sáji ur, a görög »oktogon« 
rendjellel és levetkozhetetlen arrogáns fej tartással; dr. 
Sajó Elemér ur, aki a mértanból jénai diplomával kitün
tetett Elza v. Kuhschnappel kisasszonnyal a Sáji ur 
rendjelében kifejezésre jutott két háromszög congruen- 
tiájának nemzetközi jelentősége fölött vitatkozott. Ott

szavakkal: »Önt férjemmé avatom !« tűzte a rendjelet 
Daru Illés ur mellére, kit félórával később hosszabb 
magán-kihallgatáson fogadott. A kihallgatás, bár az ünnep
lők még együtt voltak, a késő éjféli órában sem ért véget.

Az ünnepet kínos incidens zavarta meg. Sáji ur 
a frakkja zsebébe rejtett octogon-rendjel tokját keresve: 
pénztárczájának hült helyét lelte. A közbizodalom Tüdő 
urban látta a tettest, midőn a guvernánt kisasszonynak vá
ratlan eltűnése, a német urhölgy felé terelte az érdeklődést.

Irodalom és művészet.

„Kis levélke, drága kis le- 
vélke“. Passivitásbontó ke
ringő. Szerző 
Ferencz. Megszerző Vészi 
József. Kiadta b. Bánffy.

C ic lo p a ed ia .
Portás =  a vakond. — 

Kegyetlen =  az elitéit. — 
Léhűtő =  jégszekrény. —
Felhő =  napsugár. — Káka 
=  kis k. — Misemondó =  né
ma. — Bánat =  a gyóntató 
pap. — Világrész =  gyer
tya-darab. — Követ — a pa- 
rittyázó. — Kutya-dolog =
hűség. — Szórakozás =  frázis, 
vetés. — Sugár =  a szuflér 
dija. == Fényűző =  a zsalu- 
gáter. — Vanitas =  mondja a 

játékos, kinek négy disznaja van. —  Pyrhus =  angol
sült. — Hamar =  nem ugat a kutya. — Köztelek =  
temető. — Lakatos =  a háziúr. — Fokos =  a létra. — 
Képfaragó =  a borbély. — TJtczasöprŐ =  a szél. —
Földönfutó =  a nyúl. — Hajlék =  kopasz fej.
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I K I ö z i g 'a - 'z i d . s i s á
— A tőzsdei ánke't. ■—

Bohózat számos föl vonásban.

(Történik : farsang elejétől farsang végéig.)

Félszázaddal ezelőtt a magyar kereskedelem 
úttörői, az apostolok módjára gyalog-szerrel s ezen 
fölül fütyörészve, a később következők már vak fél 
lótul húzott könnyű kocsin bolyongták be az országot.

Azóta nagyot fordult a világ, s ma a magyar 
kereskedő megcsinálta magának a vasutat, de, a 
hagyományhoz híven, most is csak sípolva járja be 
az országot. De már nem maga fütyül, hanem 
fütyültet a gőzgéppel. Azonban mégis könnyebben 
fütyült a magyar kereskedő, midőn még a saját 
alkalmatosságán mozdította előre a honi kereskedelmet. 
Ez idő szerint bizony füttyét hánynak a »tőzsdések« 
a szabad-kereskedelemnek.

A börze hívei azt vallják, hogy boldogság 
addig nem nem lesz a földön, mig a szabad ke
reskedelem pereputtyostul nem száll alá a poklok 
fenekére.

Ez a babonás hit, mely német földben termett, 
alaposan megczáfolja a német alaposságot. Nálunk az 
új tannak kevés hívője akadt, mert a magyar nem 
áldoz német istennek. Nem rég azonban nehány 
48-as próbás hazafi és egy-két játók-kűlönbözeti-visz- 
ketegségben szenvedő földes úr azon erőlködik, hogy a 
tőzsde-szú ellen mozgósítsa a honi erőket. Bevalljuk: 
nem közönséges eredménnyel. Oly bohózatot sikerült 
teremteniük, mely nemcsak országos kaczajt fakasztott, 
hanem a nevüket is halhatatlanná tette minden 
igazhitű börziáner előtt.

»A tőzsdei ánJcét« az ezeréves ország fővárosá
ban játszódik le, ahol nem terem meg sem a narancs, 
sem a füge, de annál jobban virul az »Ignorabimus« 
virága. Ennek a virágnak az a tulajdonsága, hogy se 
szaga, se színe, se ize — s mégis kapós.

Dr. Romhányi Bendegúz ur az ő természetrajzá
ban azt írja ez érdekes virágról, hogy napon szárítva 
s azután porrá törve, a legjobb féreg-irtó.

A bohózatnak tulajdonképen nincs meséje. Alak
jai nem nyúlnak bele a cselekvénybe. Csak beszélnek. 
Bonyadalma azonban valóságos útvesztő. Kínai min
tára készült, amire főképen szertelen hosszúsága vall 
rá. Mert az e-fajta bohózatok Kínában rendesen egy 
hónapig szoktak eltartani. Ebben a honi alkotásban 
is csupán a közreműködő művészek vonják magukra 
az érdeklődést.

Köztük első sorban Polónyi Géza ur. 0  afő-szű. 
Bámulatra méltó képességének nem is oly rég adta 
fényes tanujelét, midőn »A halottrábló orvos« czimű tár
sadalmi drámában a védő szerepét játszotta el.

Az al-szú hálátlan szerepére dr. Visontai Soma 
ur vállalkozott, amolyan kaczaj-sikert aratva. Ellen
ségei azt fogják rá e kitűnő színészre, hogy orrhangon 
beszél. De ez csak irigy ráfogás. Mi, akik évek óta

figyelemmel kisérjük e tehetséges színész fejlődését, 
határozottan állíthatjuk, hogy hasból beszél.

A  többi szereplő csak erős súgásra birt beszélni. 
Szerencsére a jelentéktelenek.

A közönség, mely java-részt az ismeretes faubourg 
St. Léopold köreiből tellett, hidegen fogadta a 
darabot s csak akkor melegedett föl, midőn Szent
toronyi báró ur azt a klasszikus mondását rögtö
nözte hogy: »csak az első 100,000 frt forrását nehéz 
fölfedezni, a többi már magától bugyog.«

Fölvonás közben az Ernyő Danyi örmény ban
dája muzsikált. Az előadás végén a bandának prim- 
Hegedűse fölállt a színpadra s ékes nótával köszönte 
meg a közönség türelmét, amelyre ennek nagy szük
sége volt.

M er  k a n t ilovics A g ra m em n on

ZERKESZTÖI ÜZENETEK̂
X . Tehát Lánczy azért 

bocsátotta ki azt az ukázt 
az ő nó'i hivatalnokai ellen, 
mivel őt nem kötik még 
Hymen rózsa-lánczi. Csak 
hallaná tapsunkat, mellyel 
ekkora elmésségre, a mi 
vén szerkesztőségünk falait 

rengetjük. —  H . Z s .  Hol is üthette föl a sátrát egyebütt, 
mint a Csömöri’ utón ? A bor, sör s pálinka, melyet alatta. 
mérnek, mind egyig szent kortes-eszközök. Bizonyára innen
meríti az ipse azt a denaturált spiritust is, mely mindenik sza
vából bűzlik. — „ O u t s i d e r 66.  Bárcsak, minden várakozás elle
nére is, elérte volna a czélt! A másiknak nem sarkantyú kell 
a lágyékába, hanem husáng. Ilyen fegyver pedig nincs a mi 
arzenálisunkban. — S . d . Amúgy futtában még megjárja az a 
»vérvác(.« He külön rámutatnunk nem lehet, mivel kiderítette 
az ellenkezőjét. Az újabb küldemény 1-ső strófáját nem értjük. —  
Kcskmt. Istentelenség vagy Ítélet- s izlés-hiány volt, azt a »jó 
öreg póétát« nevetségessé tenni. — T a m á s .  Nagyon megtisz
teli vele, ha ravasznak mondja. Ártatlan bácsi az nagyon. — 
H . s .  A » Wiener Mode« semmi irányban se számíthasson r á , 
hogy nálunk kövessék : akár társadalmi, akár politikai tekin
tetben. Az egri nevekben mennyi a való? — F. &y. A »malacz- 
pecsenye« mellé most rajzolják a »salátát.« A többire nézve 
sose aggódjék. Csak úgy, ha telik. — Y e r u s .  Mulatságos. — 
H . n . Elront minden számot, amelybe nem ir. —  K. t ó t .  Má
sik fele a naptárnak jut. — A. B. Enyhe. Mérgesebb válto
zatait jelenvaló számunk közli. — B o n c z t a n u l ó .  Ha csak meg
emésztette ! Besoroztuk. — C s . I. Jutott. ■— K gl. Kapóra 
jött. — K. I. Talán. — B p e s t .  Ha idegenből veszünk gyarló 
magyarsággal szerkesztett hirdetési leveleket: hagyján! He 
már magyar iparostul megvárhatnók, hogy ne ilyen rut ger- 
manismussal ajálkozzék, mint az ön férfi-szabója, aki Ígéri, 
hogy: »megrendelésnek levelező-lap utján azonnal utána jövök*.— 
H .  M. Minden katonai fegyelem mellett sem bírjuk elhinni, 
hogy egyik miniszter a másikkal ilyen hangon beszélne. He 
különben is : annak már ideje és alkalma múlt. — „ S u a y i t e r .66 
Mit ? Hogy még az istenadta »nagy dialektikus és vannak 
hátsó gondolatai ?« Sosincsen annak, uram, semmiféle gondo
lata. Ki foglalkoznék a jámborral komolyan ? He hát honnan 
az ő sikere, hogy egyszerre három oldalról is támadják? Mi 
szolgáltatott rá okot? — „Aphrodité46. A Lhouys munkáját 
eléggé csodálni nem lehet. He a csodálat nyilvánításával még 
nem lesz kapóssá. Hanem fel köll említeni, hogy milyen ször
nyű meztelen könyvecske az, hogy az ember föllázad, olvasván.



Január 31. 1897. B o r s s z e m  J a n k ó . 13

Ezzel aztán akár mely munkának meg van csinálva az útja 
minálunk is. Hát ez egyébként régi fogás. »Früchte die verbo- 
ten sind, schmecken gar so süsz!« — Csdb. vdsz. Az a 
névjegy francziásan van megszerkesztve a rövidség okáért. 
A mi magyar nyelvünk persze még nem alkalmatos az ilyen 
kényelmi csonkításokra. — l i t e r .  Furcsaságai már rég meg
jelentek. A csinos leány ha csintalan, a hires ember ha hir
telen: egy napon keltek a »B. Jankó« első számával. — W . 8. 
Teszi. — B .  E. Kissé fura, ha az Entreprisenek a gyászos T. J. 
özvegy ur ekképen adja ki a bizonyitványt: »a temetés elintézését 
teljes megelégedésemre végezte.« — „ T a k s á l t  mise.w Tán 
inkább a naptárban. — „ P e t ő i t  k o r t á r s a .“ Bég elverték azon 
a port. Nincs annak most semmi kapója. A helyi levélnek ára 
egyébként 3 kr. Kár a 4  krunkért. —  K .  Gy. Ne kímélje a 
papirost. Csak az egyik lapjára tessék Írni s hagyjon margót. 
Az ön körében tudják, mit jelent ez. — P á p a .  ( H ) Majd a k. 
számban. A választott álnév régóta a másé. — M. I. Meglesz. — 
Y. 0 . A j. számban. — Több kéziratról a jövő számban.

F e le lő s  sze rk e sztő  C S I C S E R I  B O R S .

eszty-társaság korkép palotája 
városligetben.

„Krisztus a keresztfán
és

mS eruzsále m44
körkép f e l á l l í t á s a  v é g e t t  z á r v a .  2293

Ifcvdlolnáír és T rill -a.jszerkezet*&. feörlcépe

A POKOL.
* Budavár bevétele 1849. május 21-én. — Körkép a város

ligetifasorban. — Gyönyörűen ragyogó tavaszi hajnal, mintha már előre 
hirdetné a dicső halhatatlanok győzelmét. Mint oroszlán küzdenek és 
mint hősök halnak mindenütt azétt a sokat sanyargatott édes magyar 
hazáért. Szabadságért rajongó lelkűk büszke megvetéssel néz a halál 
elé, ha tiz aláhalt a létráról, a tizenegyedik fáradhatatlanul tör fel a 
bástyán a záporként hulló gránát és golyók között. A vár bevétele biz
tos helyről még biztosabb golyókkal dicső honvédeinket fogadják és még 
is ott állnak a bástyán a hősök a golyók ezrei között, diadallal lobogtatva 
a szent zászlót, mely őket védeni látszik a gyilkos golyóktól. Dicsőséget 
szereztek maguknak és hazájuknak. Nemes példájukat buzgón követik 
bajtársaik és visszaszorítják az osztrákokat. A néző, ha a vároldalról 
megpillantja a 20 méteres rést, a hol az ostrom a leghevesebb, Nagy 
Sándor vezér dicső, halhatatlan vezényszava buzditja a lelkesült sereget. 
Mindenütt ott járnak, a hol a halál arat s úgy látszik, csak azért 
kimélte meg őket, hogy annál borzasztóbb, de dicsőbb vértanúhalált 
szenvedjenek. A vároldalon Aulich Lajos vezér vezényel. A nézőtől balra 
a nehéz résttörő ütegek utolsó két oszló füstjét látni. A Gellérthegy 
baloldalán szünetel a vezénylő tiszt és a szent zászlót megpillantó tüzér
ség örömujjongásra kelt és csodálatkeltő magaviseleté a tiszt megjele
nésénél. A Ráczvárosban, a Gellérthegy aljában, a Köteles-téren vágtat 
fel a várba külföldi és törzstisztektől követve, a legdicsőbb tábornok: 
Görgei Arthuri A Gellérthegy oldalán, a kép középtáján, látszik egy 
holttest, kit egy bombától talált ház maga alá temetett, kutyája kinos 
vonaglása mintha rémesen vegyülne a puskaropogás és ágyubömbölés 
közé, onnan jobbra egy Öreg, megtört falusi gazda és mellette egy 
kis leány, mintha panaszosan kérdené: Apám, hol van ? A kép közepé
től jobbra a Dunáról, látható Pest. Minden magyarul érző embert mél
tóan megdöbbentő látvány. — A fiatal, de már akkor is szép várost egy 
ember durva önkénye és vad szenvedélye tette ily borzasztóvá. Pest
nek legszebb ékét: a Dunapartot rommá bombázta és égette; a nép 
— láthatólag — a kültelkeken és a városligetben tanyázott és senki 
sem tudta, kit hoz a holnap koldusbotra. Mindez csak egy kis részlet a 
hatalmas körképbőlj mely Dolezsál és Vajda festőművészek évekig tar
tott fényes munkája és melyet behatóan megtekinteni épugy hazafias 
kötelességünk, mint felette tanulságos is.

„The MiitnaP
new-yorki életbiztosító-társaság.

Biztosítéki alap:
Ezeregyszáznegyvenhat millió frank.
1895-ik évi zárszámadásában a következő eredményeket 

mutatja k i :
Közönséges haláleseti kötvényeknél ................ 3V 9 százalékkal
Vegyes (élet- és haláleseti) kötvényeknél ... 4 „
Consol kötvényeknél...............................................  6 „

A  biztosított halála után a kedvezményezettnek:

Kötelezvény kötvényeknél......................................  5 százalékka
Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgál and

A „magyarországi vezérigazgatóság*
2296 Budapest, IV. Károly-körut 26.

Az emberi fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a város
ligeti fasor végén körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj 
beosztású látványosság.

Fő részei:
1. A  lelkek átkelése az Acheronon. 4. A  lebegd lelkek. 3. A  té

kozlók és fösvények hegye. 4. Dis vár. Az izzó torony. Az égő sírok. 
5. Az ember-fák erdeje. 6*. A. vérfolyó. 7. A  tilzesö. S. Az égő lábak 
mezeje. 9. Az ostorozottak. 10. Az aranycsuhás barátok körmenete. 
11. A  mészárlás, lü. A  kígyók földje. 13. A  jégvilág.

Megszámlálhttatlan sokaság. Álamvilági tájak. Soha eddig nem 
látott szinhatások. A világnak egyetlen áttetsző szinekkel és szabad 
alakokkal szerkesztett körképe.

Látható reggel 9 órától egész nap a király-utczai fasor végén, 
szemben a kiállítás második főkapujával. 2299

dij 50 fiz.
A városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye.
A Pokol Gárdonyi G. fordításában körképből vett képekkel 

illusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. Az ára: 00 kr.
A nap változó világossága szerint változó szinhatások 1 A tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon egyedül álló alkotása.

Első magyar gazdasági ss-—
— gépgyár részvéity-társalaL

c f é j É ’ci é p í ö i n k f j

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak. g
Magyarország legnagyobb és egyedüli

g'azdaság'i g'épg'̂ áirsu,
mely a gazdálkodáshoz szükséges

£  Ö s s z e s  gazdasági gépeket gyártja.
Részletes árjegyzékkel

és szakbavágó felvilágosítással d i j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük m inden kérdéssel bizalom m al hozzánk fordulni, 
készséggel adunk k im en tő  és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

WW Czim :

Czlmre ügyelni tessék.

E L S Ő  M A G Y A R
G íZ D iS iG I  GÉPGYÁR R ÉSZYÉ N Y TÍR SU L4T  l í l M ’B T H .



Ebben a hónapban kedves Feingold ur nem fizethe
tek, mert az egyenruhaszállitómnak Blum Sándornak 
kell fizetnem.

Eztet mondta már o mólt hunapban is, Bokovoy ór !
Nos ? Tán nem váltottam be a szavamat ? Nem 

mondtam én akkor hogy fizetek, csak azt mondtam, hogy 
fizetnem kell. Maga várjon még, de azt megteheti, hogy 
oda megy a czéghez V áczi-utcza 12. szám alá és ren
dezi adóságomat, örökké hálás leszek érette. 2305

A való d isá g  és h a tá s  b iz to sítá sa  m e lle tt  5 
__ T H E O D O  T A N Á R

jgy* s*a kál-hagymáj a
a  legjobb és legbiztosabb szer, mely szép szakái növését idézi elő. 

Használat után Számtalan férfi még a Használat előtt 
legmagasabb állásúak is, 
csupán e szernek köszö
nik szép szakálukat. Ez 
a  szakái növését hihetet
len gyorsasággal idézi 
elő, úgy, hogy ie éves 
fiatal emberek ennek a  
h a s z n á l a t a  folytán 
a legrövidebb idő alatt 
szép teli szakáit nyertek,

mit az erről nyert bizonyitványok ezrei igazolnak.
Ára egy csom aggal 3  ír t  10  k r . és 1 frt,.

Tekintetes ur i
Örömmel értesítem önjb, hogy küldött szakál-hagymája igen 

hatásos szer. A rövid idő. mely óta használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakáit növesztett. Ismerősöm részére 
kérek még két csomagot postán küldeni.

Linz, 1882. jun. 25. Tisztelettel Linhart K.
T. Fürst József gyógyszerész urnák Prága.

Ezen szakálhagyma valóban megérdemli a csodaszer elneve
zést, mert a négy hét, mely óta azt használom, oly eredményt 
mutat fel, hogy biztos vagyok benne, miszerint újabb négy hét 
múlva régi vágyam teljesülni fog. Kérek stb.

Leitmeritz. Kora A.
Kapható Budapesten Török József ur gyógyszertárában. Király* 

ítcza 7. sz.; Pozsonyban Érdy István gyógyszertárában. %

Az ATHENAEUM könyvkiadóhivatalában 
megjelent és minden könyvkeres

kedésben kapható.

B E Ö E N Y .
KÉT VASKOS KÖTET.

Angol eredetiből fordították

CSEKHALMI H. IKÉN 

QrEEO ATTILA.
A két kötet á ra  3  f r tm |

Lovaglók, kooslkázók, utazók 
és vadászok legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket

Nobel Károly fiai czégnél
BUDAPEST,

*Vá,czi-3s:ör*u.t 3. sz.
Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2301

Az ATHENAEUM könyvkiadó
hivatalában megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható :

A női szépség
fentartásának és ápolásé- 
— S 3  nak titkai. = = —

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ara kötve I forint 80 kr. 

Diszkötósben 2 frt 40.

Szabadalmakat (Patenté).
Kieszközöl, védjegyeket és mintákat belajstromoztat, a világ min

den államában legkedvezőbb feltételek mellett,

Réfhy János nemzetközi szabadalmi iroda.
B u d a p e s t ,  Erzsébet-körut 2. sz.

Tulajdonos,

Zielin.sls:i S z ilá rd !
oki. mérnök. 2258 r

H e c k e n a s t  G u sz tá v
B u d a p e s t ,  I V . ,  K i g j á - u t c z a  7 .  s z á m .
A legjobb bel- és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b   ̂
k ö l c s ö n z ő  inté>et. Árjegyzék ingyen. 2320 I

T H E  G R E S H A M “
életbiztositó-társaság Londonban.

M agyarországi f ió k :
B u d a p e s t ,  

Ferencz József-tér 5., 6. 
a társaság házában.

Ausztriai f iő k :
B é c s ,

Gizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1895. deczember 31-én korona 147.562,080 — 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1895. évi deczember 31-én----------------------  „  27.094,875—
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.)__________  „  321.644,530—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A 1895. évben a társaság 8761 kötvényt

állított k i__________________      ,, 82.267.300—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na- 
ervobb városában az Ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2297J

C ooper C ooper & C s~  lo n d o n
A világ legfinomabb teáját árusítja. A világ legfinomabb teáját árusítja.
Kizárlagos k é p v i s e l e t  Ausztria-Magyarországra: „Anglo-Colnial Import Assoeiation“ (Angol gyarmat társaság).

JBV BUDAI* EST, V„ Fürdő-utcza, percz-köz 4. "Jp©
Eredeti csomag-olástoan szállít:

V. kgr. 85 krtól 3 frt 75 krig $  $  7 . kgr. 1 frt 60 krtól 5 írtig. V» kgr. 3 frítól 9 frt 50 krig. 2314
~ Vám és m inden költség,valamint házhoz szállítás vagy vidékre küldés beleértve. —



—  M o n d já l n e k e m  D á v id k á m ,  k i  t á p l á l j a  m in k e t ?

—  A  jó  is te n .

—  É s k i  r u h á z z a  m in k e t  ?

—  N e v e ts é g e s ! W einer Mátyás Andrássy-ut
3. szám. 2294

PSCHORRBRAU
palaczksör 2323

kapható m in d en  k á v é h á z b a n  és c s e m e g e ü z le te k b e n .

Megrendelések a főraktárban

Váczi-körut 19. és Andrássy-ut 39. sz.
elfogadtatnak és bérmentve házhoz szállít- A n n l n  A v I r c A n
tátik. Vidéki szétküldés minden irányban. *“ ■ p d l d t a l i o U l

tarthatósága 6 hónap. - T E L E F O N  2 - 1 6 0 .

osász. és kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javitott

Hajú szkot ők
LI8KA KI>E roilrftsitól BÍCSREN. 

N e u b a n , N e u s t i f t g a s s e  N o . 27 .
Legtökóletestbb és egyedüli módszer a bajusz* 
uak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 

, oak engednény. Értéktelen utánzatoktól tes
sékóvakodni. kapható Magyarország legtöbb illatszer és fodrász Üzl. 
vásárlásoknál Illatszer- és borbélyüzletekben csakis L l S K A - f é l e  

eredeti bajuszkötö kérendő. 2286

& ^
Szabad, jégsarkantyu.

Az

Egyesült budapesti fó'v. takarékpénztár
rendes Aöygyükúét

folyó évi február hó ll-én délután 4 órakor központi osztályában (V. 
® kér. Dorottya-utcza 4. sz. a. saját épületében) tartja, melyhez a t. ez. 
cd részvényesek az alapszab. 12., 14. és 15. 8S-a.i AvteiméhAn f.is>*foWfai 

meghivatnak.

Ez igen alkalmas és praktikus 
jégsarkantyuk minden más fölött 
előnyt érdemelnek, mertkicsinyek, 
könnyűek, a czipősarkat nem sér

tik, nem kell őket levenni és 
használaton kivül teljesen láthatat
lanok. 2259
Utánvét vagy előreküldött 60 krért 

bérmentve küldi.
Stanek G. A. Reichenberg. (Csehország.)

K e r e s k e d ő k n e k  ra b a tt.

i-ai értelmében tisztelettel

T  á  r  gr y  s  o  r  o z  a t :

1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, vala
mint a múlt évi zárszámadásoknak előterjesztése, a mérleg megálla- 
pitása, a nyereség felosztása, s az igazgatóság és a felügyelő-bizott
ság részére a felmentvény megadása iránti határozathozatal.

2. Felhatalmazás az igazgatóság részére az intézet kerepesi- 
uti házának eladására és esetleg más ingatlannak vételére.

3. Tizenkét igazgatósági tagnak választása három évre.
Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni

s szavazati jogukat személyesen vagy más meghatalmazott rész
vényes által gyakorolni óhajtják, sziveskedjenek az alapszabályok 18. 
és 20. §§-ai értelmében legkésőbb 1896. évi deczember hó végéig 
saját nevükre irt részvényeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés 
előtt a takarékpénztár központi vagy budai osztályában (V., Dorottya- 
utcza 4. sz., vagy II. kér., Fő-utcza 2. szám) letenni; ugyanott a 
megvizsgált 1896. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelen
tés példányai az alapszabályok 147 §-a értelmében átvehetők.

Budapesten, 1897. évi január hó 27-ón. 2326
Az Egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár igazgatósága.
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M iL in d e n  o rv o s  tu d ja ,  h o g y  a  te a  és  k á v é  
n e m h o g y  t á p lá ln á n a k ,  —  e lle n k e z ó 'le g  a z  
id e g re n d s z e r re  k á ro s  b e fo ly á s t  g y a k o r o ln a k .

V is z o n t  m in d e n  o rv o s  e l is m e r i ,  h o g y  a  
c a c a o , t. i .  a  jó c a c a o  a  le g a lk a lm a s a b b  

h ú s p ó t ló k ,  m e ly  az  id e g e s s é g  k i f e j lő d é s é t  g á t o l ja  
s a z  id e g re n d s z e r  z a v a r a in á l  g y ó g y i t ó la g  h a t .

H o g y  a  k á v é  és te a  a  le g tö b b  e m b e r n e k  
. k e v é s b é  Í z l i k ,  m i n t  a  v a ló d i  j ó  c ac a o , s z in té n  

e l is m e r t  té n y .

Az, ia  h u zA u iío m á s u , h o g y  a  jó, oldékony 
c a c a o  e lk é s z íté s e  s o k k a l e g y s z e rű b b  m in t  a  te a  
v a g y  k á v é  e lk é s z íté s e , a  m e n n y ib e n  e  c z é lr a  
te lje s e n  e lé g  a  f o n  ó v íz z e l  v a ló  fe lö n  lés.

M in d e z e k n é l fo g v a  te rm é s z e te s , h o g y  s z á 
z a d u n k b a n , a z  id eg es s é g  s z á z a d á b a n  a z  o rv o s o k  
m e le g e n  a já n l já k  a  j ó  c a c a o t m in d e n n a p i  
h a s z n á la t r a .

A  j ó  c a c a o n a k  k ö n n y e n  o ld h a tó n a k , k ö n y -  
n y e n  e m é s z th e tő n e k  s a  le g n a g y o b b  fo k b a n  
p o m p á s  a r o m á ju n a k  k e l l  le n n ie ,  s é p e n  e 
jó  tu la jd o n s á g o k n a k  k ö s z ö n h e t i a  V a n  H o u te n  
c a c a o  a z  ő v i lá g h ír n e v é t .
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BUDAVÁR BEVETELE
körkép, városligreti fasor 47. szám.

-A. villam os és lónra.s'o.tilsocsils: m eg'állóli.el^e-

Szabadalmakat
e s z k ö z ö l  é s  é r té k e s ít  a 
világ valamennyi államában

P A T A K Y  H .  é s  W .  
Bpesten, V II, Erzsébet-k. 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, 
Frankfurt, Köln, Lipcse, 
Boroszló, New-York, Varsó.)
É rtékes ítési szerződések 1>/« 
millió értékben kötettek, sza
badalmi perek fe lv ilágosítá
sok és prospectusok ingyen, 
2 6 , 0 0 0  szabadalm at köz
ve títe tt. 2290



958. sorozat. B O N  028. szám.
Polg'ár Sándor

egyet, gyakorlott kötszerész,
Budapest, VII., Erzsébet-kőrut 50. sz.,

köteles ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 15%, azaz tizenöt 
százaléknyi árkedvezményt adni, az 

eredeti 2271
6 ^  F . K erg u era n d  ílls

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 

dijmentesen zárt levélben küldetik. 
Kivágatott: a ^Borsszem Jankódból.

Útmutató munkakeresők és kivándorlók részére
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

SL

Holland-amerika-vonal
(Németalföld-Amerikai gözhajózási társaság)

révén. Ezen kis könyvecske 74 oldalon felvilá
gosítást nyújt az ntl költségről, hatósági ki- és1 

bevándorlási határozmányokról, szabadjegyekről, úti fel-' 
szerelésről, podgyászhatározmányokról, károsittatás kike
rüléséről útközben, ellátásról a vasúton és gőzhajón és 
a társaság bécsi irodájából: Wien, IV ., Weyrlngergasse 7 a 

díjtalanul kapható. 2317 |

fűszer- és csemege kereskedőnél
2313

Budapest, líoroU.va-u,

Nagyon érdekes!
Katalógust könyvekről és fényké
pekről 50 kiválóan szép mintával 
küld 1 frt (bélyegben is) előleges 
beküldése ellenében. Czim: 2333
K. Rudolf! Genua (Italien).

2262

Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

«T. Augeufeld,
cs. k. szab. tulajdonos.

Wien, IX. Türkenstrasse 4.
_____________2319____________ _
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A „Budapesti takarékpénztár és országos zálogkölcsön r.-t.“
r é s z v é n y e s e in e k  B u d a p e s te n , 1897, évi február hó 6 án (s z o m b a to n )  d. e. II órakor, a 

takarói-pénztár helyiségében ( V I . ,  A n d r á s s y - ú t  5 . s z ., I .  e m e le t )  t a r t a n d ó

IV-ik rendes évi közgyűlésére.
N A P I R E N D :

1. A z  ig a z g a tó s á g  je le n té s e .

2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizottság jelentésével.
3. A mérleg megállapítása és a nyereség hováforditása iránti határozathozatal.
4. A felmentvény megadása iránti intézkedés, az igazgatóság és a felügyelő- 

bizottságra nézve.
5. Az alapszabályok 26. §-a értelmében bejelentett indítványok.
6. H a t  f e lü g y e lő - b iz o t t s á g i  és 8 v á la s z t m á n y i  t a g  m e g v á la s z tá s a .

7. A felügyelő-bizottság tagjai díjazásának megállapítása.
Budapest, 1897. január 22. Az igazgatóság*.

9 F  Azon t. ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni óhajtanak, 
felkéretnek, miszerint nevükre írott részvényeiket az alapszabályok 20. §-a értelmében 
legkésőbb három nappal a közgyűlés előtt, tehát bezárólag 1897. február 3-ig Budapes
ten, a társaság főpénztáránál (IV., Andrássy-ut 5., földszint) letenni szíveskedjenek, a 
hol a letett részvényekről elismervényt nyernek, mely igazolási jegyül szolgál a köz
gyűlésen való ré?zvételre.

A közgyűlésen az alapszabályok 16. §-a szerint minden részvényest általa letett 
öt darab részvény után egy szavazat illeti meg, azonban 30 szavazatnál többet sem saját, 
sem megbízójának nevében, sem mindkét minőségben együtt senki sem gyakorolhat.

A  mérleg és a felügyelő-bizottság reá vonatkozó jelentése az alapszabályok 
értelmében a társulat irodahelyiségeiben közszemlére ki v n téve s kívánatra minden 
részvényesnek egy nyomatott példány kiszolgáltatik. 2326
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tábornokoknak, tiszteknek, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, erdészeknek, csendőrségnek, rendőrségnek, tűz
oltóknak, pénzügyőröknek és anyakönyvvezetőknek készítenek 2280

B T TT IVT T I C  wWi Á  B .  Q  A  Ö császári és királ3ri fenségre
XJ W XTA iCr “  A v m  x6zsef fólrerozegr *u.ó.T7-a,ri szállítói.

BUDAPEST, IV., S-ÜLtő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.)
Árjegyzékek készséggel küldetnek. Pontos czimre figyelni tessék.

i r t s a m
Cs. és kir. osztr.-magy. 

és belga kir. szab. 
Kitüntetett Brüssel 

1893. aranyérem és disz- 
okmánynyal

Keleti-féle gumini-sérvkötő
orvosi tekintélyek véleménye szerint a lég 
tökéletesebb ezen nemben, nem csúszik, nem
gyakorol kellemetlen nyomást és eltávolítja 
czélszerü szerkezeténél fogva az eddigi sérv

kötők hiányait.
Ara: egyoldalú .....................  6 forint

kétoldalú.........................  12 forint
Gyáramban készülnek ezenkivül: Műlábak, 
műkezek, műleges fűzők, egyenes tartók, járó- 
és nyujtógépek, gummi görcsérharisnyák stb.
Megrendelések pontosan eszközöltetnek.

K E L E T I  J.
kötszerész és orvossebészi műszerész, 

----  B U D A P E S T E N .  --------
Főüzlet:

IV. kér., Koronaherczeg-utcza 17. szám.
Gyár:

IV., Rostély-utcza 15. szám.
Nagy képes m illen ium i árjegyzék ingyen 
zárt boritékban. 2315

16 dijérem. — 7 aranyérem.
Bíráló tag; Amsterdam 1883; New-Orleans 1885;

Brüssel 1888 ; Páris világkiállítás ; 1889 ; 
A vizsgáló bizottság elnöke ; Antwerpen 1894 ; Amster

dam 1895.

Fogviz, fogpép, fogpor.

Higiénikus absolute savm en tes k é sz ítm é n y . 
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

M indenütt k a p h a tó . 2381

Van szerencsénk ajánlani

t  s z a v a t o l t  t i s z t a s a i r i  i

*  * *

legmagasabb
dijakkal

kitüntetett Thom asfoszfátlisztet
I*
*

szavatolt 15—20°/o czitrátban oldható foszíorsavtartalommal £
és 85—100°/o porfinomsággal. *

Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok jf» 
javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és (£ 
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel hatásának 
tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat.

A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, neta- 
láni hiányt megtérítünk.

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségeseb
ben szolgál

a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási irodájá
nak vezérképviselősége a magyar korona orsz. területén

K a l m á r  Y i l m o s
*

*
2261 BUDAPESTEN, E r z s é b e t - k ö r u t  34. szám. £

*

Fest
MINDEN SZINT

SZÍNTARTÓ 3

Farsang-Idényhez ! !  !
a legjobb szer házifestésre aJaypole Soap”

angol festőszappan.
Fest használt báli to ile tteke t 15 perez a la tt a legelegánsabb divát- 
szinekre, a né lkü l, hogy a to ile tte ke t szétfejteni kellene. Maypole 
Soap fest gazé-, selyem-, csipke-, szalag-, bársony-, peluche-, m in

dennemű gyapjú- és pamutszöveteket szintartóan.

P T A r a  4 0  k r . ,  f e k e t e  5 0  k r . ' l Q

The Maypole Company Limited, London.
Vezérügynöksége:

Budapest, Bálvány-utcza 5. szám.
Főraktár:

M értey  Testvéreknél,
B u d a p e s t ,  Y á e z i - k ö r u t  2 0 . sz.

Nagyban és kicsinyben kapható :

WALD GYULÁNÁL Budapest, VII. kér. Király-utcza 21. és 34.
Budapesten kicsinyben kapható: Weiner Mátyásnál Andrássy-ut 3., Török József gyógyszert., K irály-u., 
Dr. Egger »Nádor« gyógyszert., Váczi-körut, Raditz R. »Apostol« gyógyszert., J< 
és Móser drog. Koronaherczeg-u. 9., Neruda Nándor drog. Kossuth ~
Korn D. füszerkereskedés Dohány-u. 1., Herzog S. U llő i-u t 46.,

gyógyszert., József-körut 64. Melnár 
Li.-u., Lux Mihály drog. muzeum-k., 

a laktanyával szemben. 2325



Magyar Bazár
képes szépirodalm i d ivatlap .

Mejelemik havonkint MT négyszer ' ü
é s  p e c L ig :

1, S, 16 és 24-én.
A  Magyar Bazár gazdagon il- 

lustrált rendes divat lapján kívül 
még egy uj franczia divatlapot is 
ád oly formán, hogy 1-én és 16-án 
a rendes divatlap angol, részben 
színezett divatképpel, 8-án és 24-én 
azonban a változatos tartalmú szép- 
irodalmi rész a Párisban megje
lenő Moniteur de la Mode és 
Grand Couturier legkiválóbb 
szemelvényeivel jelenik meg.

A Magyar Bazár adja a hazai 
divatlapok közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divat
lap, melynek képei Párisban ké
szülnek és mely többet nyújt mint 
más 3 divatlap együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar 
Bazár havonkint négyszer jelenik 
meg, előfizetési ára marad a ré g i: 
negyedévre 2 frt. A „Fővárosi 
Lapok" politikai napilappal együt
tesen előfizetve negyedévre 5 frt.

Magyar Bazár kiadóhivatala Ferencziek-tere 3. sz.
Mutatványszám ingyen. "1HF

Megrendelő czim:



M E G H Í V Á S
a

Pesti niagy. kereskedelmi bank
55-ik rendes közgyűlésére,

’mely Í897. évi február 13-án délután 6 órakor a bank helyiségében fog 
■megtartatni.

[ T á r g y a k :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megállapitása, a 

nyeremény felosztása irá n ti határozat és a felm entés'  megszavazása.
3. Alapszabályszerü igazgatósági választások. Az Jalapszabá- 

lyok 36. §-a értelmében a kilépő igazgatósági tagok ujból^választhatók.
4. A felügyelő-bizottság választása.

Az alapszabályok 19., 20. és 2 i* ik  §-ai értelmében m in
den részvényes, kinek részvényei három hónappal a közgyűlés e lő tt 
a bank könyveiben nevére be vannak jegyezve, jogositva van a köz
gyűlésen résztvenni, vagy magát meghatalmazott á lta l helyettesit- 
tétni, kinek azonban szintén részvényesnek ke ll lennie.

A szavazati jog érvényesitése czéljából a részvények, szelvé
nyekkel együtt, az alapszabályok 1 8 -ik  §-a értelmében folyó évi febr. 
10-éig a bank értékpapír pénztáránál leteendők, hol is az i875-ik évi 
XXXVII. törvényczikk 198. §-a és az alapszabályaink 45-ik §-a érte l
mében a megvizsgált évi mérleg a felügyelő-bizottság jelentésével 
■együtt nyolcz nappal a közgyűlés e lő tt átvehető.

Budapest, 1897. január hó 28-án.

—2338— Az igazgatóság.

Az »ATHENAEUM« 
könyvkiadóhivatalában 
megjelent és minden 

könyvkereskedésben 
kap ha tó :

Külföldi • •  
•  Oekameron
4 vaskos kötet.

íoo remek elbeszélés 
minden nemzetiségből 
összeválogatva, a leg
híresebb 100 kü lfö ld i 

író tó l.

S z e r k e s  z t i k

Cserhalmi H. Irén
és

Gerö Attila,
Minden kötet ára díszesen 

kiállítva 2 frt.

2255

G U M M I !  I | l
Eredeti páiizsi gummi- és halhólyag, a legmagasabb igénye
ket kielégíti finomság és jóságban, tuczatja 1, 2, 3, 4, 5, 6,
7 és 8 frt, bouts a m ér (rövid) 3 és 4 f r t ,  legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 5 f r t ,  hölgyóvószerek Hasse-féle 2 f r t ,  
Mensinger tanár féle 2-50 darabja. Suspensoriumok stb., kim e
rítő árjegyzék szerint. Szétküldés titoktartás m elle tt. C zim :

R eif J. W ien ,
§0$** I., Brandstátte 3.

Czélszerü m intagyüjtem ény urak ré
szire teljes 2, 3, 4 és 5 f r t .

Árjegyzék zárt borítékban ingyen.
2277

Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN,
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fü l- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A k i vérszegénység vagy sápkórban szenved, ak inek láz

mentes tüdőhurutja van, a k i t  az aszkór vagy általános gyenge
ség következményei gyötörnek, a k i gerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vér tartalomban erősödni akar, a k it ideges bántal- 
mak kínoznak, a k i görvélykórban szenvednek, vagy a test fe j
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyermekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan ja vu ln i akarnak, azok a 

Dr. KUN Z.-fél©

V érkép z ő-labdacsok
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségüket. 60 
darab rózsaszínre czukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 forint 80 krajczár. •
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdövész, torok- 

és gégehurutban szdnved, a k it malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kínoznak, a k i nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende- 
lést a Dr. K im  Z o ltá n - fé lo

WGT H u r u t l a b d a c s o k b ó l
melyeknek hatásáról több m in t százezer köszönő-irat á ll rendel
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre czukrozo tt labdacs 
ára 1 forint 80 krajczár (20 napra való). 2287

Gyár és szőtküldési iroda Trstyánszky Károly gyógy
szerész müvegyészetilaboratóriuma S á r o s p a t a k o n .

SOff' Kapható minden gyógyszertárban. ‘*998

cs. és kir. szab. hangRzer-ipar 
Budapest, VII., Kerepesi út, 36.
Saját gyártmányú mtnlennemii hang
szerek, azok kellékei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerek es zenólömüvek 
Javítása és hangolása .szakszerű pon

tossággal eszközöltetik. C13. &

^ V rV O-

A cs. és kir szab. . i C O L X J M B U S 64 czimbalom, 
verőfej megszünteti az eddigi pamutozást és czérnázást, 
erős és csengő hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki 
ráhúzhatja és mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusz

tul el. — Ára a verőpálczákkal együtt az utóbbiak minősége szerint 1.50, 2.—, 2.50 
3.—, 3.50 és 4 frt. — Külön a »Columbus« verőfej párja 1 frt.

L e g i i j a  !>T >  !  L o g i i j a b b  !
Blpusztifhatlan aczélhangokkal.*

pr INTOIA -% g£
változtatható érczjátéklapckkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj talalmányu hang-zerrel minden előzetes tanul
mány és zene ismeret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenede rabot lehet játszani
Á r a  1 2  f r t ,  a  k ó t a l a p o k  d a r a b j a  8 0  k r .

Megrendelések az árak előleges beküldése m elle tt vagy 
utánvéte lle l te ljes itte tnek. (2279)

Zongorák javtiása és hangolása pontosan teljesitt étik.
Ócslsza, h.angszerek becseréltetnek.
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ÚJDONSÁG. £5 ÚJDONSÁG.
Pollitzer-fóle újonnan ja v íto tt  cs. 

és k ir . szab. gummi sérvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és m onarchiánk ha
tára in tú l is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a tes trő l, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy é jje l m in t nappal 
hordható. Czélszerüsóge á lta l az eddigi 
sérvkötők h iánya it pótolja. A  pe lo ttek a 
sérvhez idom ithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testrő l álló lecsúszást meg
gátolja. Á ra k : egy oldalú 7— 10  fo r in t ig , 
kétoldalú 10—16 fo r in tig , Megrendelés
nél ké rjü k  a test körméretét, va lam int, hogy 
a sérv jobb, bal, avagy kettős, megjegyezni.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
ra k tá r angol és franczia  rugó sérvkötőkben.
Suspensorium, haskötő, görcsér-gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendő, lég
párna ágybetét és liavi-baj fe lfogók dús 
választókban kaphatók, va lam in t a legfino
mabb franczia és angol 2 3 04

f t l T T t l ' l t l ’T  különlegességek, valódiak 
* *  MJ jótállás mellett.

Rouló eredeti dobozban, tuca tja  3, 4, 6 és 8 f r t .  Roulé egyenként 
csomagolva, tu c a tja : 3, 4, 6 és 8 f r t .  Capote americ. (rövid) fehér 
szinü tucatja 3 és 4 f r t ,  narancs szinü 6 és 6 f r t .  V ik tó ria  tucatja

-----------------------------  4, 6 és 8 fo r in t.  ------------------------------
H o l l t á k K r O á l *  <hosszu> tuca tja : 3, 4, 6 és 8 fo r in t. Halhó 
U d l i l U l f  <121 lyag (rövid) tu ca tja : 4 és 6 f r t .  Pely Pórus 

Haase drbja 2 f r t .  Pely Pórus Mensingar 
darabja 2 fo r in t 60 k r. Párisi óvspongya tuca tja 4 és 6 fo r in t.

: D ia n a ö v  Teufel-féle 3-8 írtig. 
Csakis Pollitzer Mór és Fiánál

Legújabb keltősláiiez. NIIL évfolyam. XIII. évfolyam.
Szt. György érmével

valódi gold inból a 14 karátos arany
tó l meg nem különböztethető, a ta r
tósságáért való kezesség m ellett. 

2 fr t  80 kr.
Valódi arany pan- fa g y o n  elegáns 
czerláncz elegáns goi din női Ián ez-

REVU E  D’ORIENT
et de Hongrie 2334]

Magyarországban megjelenő franczia szövegű hetilap. I 
Megjelen mi nde n  vasárnap.

Előfizetési dij egész évre ................................ .......... 6 forint.
fiBNP' Mutatványt szívesen küld a kiadóhivatal.

Budapes t ,  VIII., József-körut 30. szám.

breloque-val, 1 
biztonsági gyűrű
vel és kapocscsal 

1 frt 90 kr.

bo jtta l vagy sport 
fáson

1 frt 90 kr.
Elegáns ú r i és női riage 14 karátos 
arany ezüstre sodorva (arany dublé) 
minden darab a cs. és k ir .  fémjelző 

á lta l jelezve.

142. sz. m árki- 
gyürü s im ili 

briliánssal 
1 frt 75 kr.

22. sz. A llia n z  
gyűrű szafir és l 
s im ili b r iliá ns

sal
1 frt 90 kr.

Az im itá lt b rilliánsok, melyekkel e 
gyű rűk bírnak, rendkívü l szép tű 
zitek. Jegygyűrű darabja 1 f r t  20. 
Papírszalag mértéknek elegendő.

Fischer Alfréd Bécs, I
Szétküldés u tánvétte l. — Meg nem 
felelés esetén a pénz visszaadatik. 

— Katalógus ingyen. — 2327

Richter-féi« Horgony-Pain-Expel ler
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csűznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerű házi
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbertókü utánzat van forgalomban. Ki 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter ezégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD. és társa, cs . és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT.
2251

T l l ü í f e r

cs. és k ir . udv. szállító,
illatszer és pipere-szappan gyáros

BUDAPESTEK.
m

,Créme Pompadour*
azon szer, melylyel a hír
neves Pompadour asszony 
egész agg koráig fenn tudta | 

tartani csodaszépségét.
Egy tégely ára I frt 60 kr.

Fenyőerdő - i l lat
szobák illatozására.

Egy üveg 60 kr, I frt, 1.60 kr,
3 írt és 5.50 kr. 
Porlasztó 30 kr.

M /ü lle r*  J m L . - f e l e

Brise de Violettes
a legújabb ibolya-illat,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmulbatlan, üvegje 
1 frt 50 kr., 2 frt 50 kr. és 4 forint 50 krajezár.

IVE ÜLLEK, J. L.-féle

Sza l icz i l - s zájv i z
és

S za l i c z i l - f  ogpor
használata eltávolít minden fog
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellemet
len szájbüzt, folytén üdén tartja 

a szájat.
Egy üveg szájviz 40 kr, nacy 
üveg 80 kr, I frt 60 kr és 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és 1.20 kr.

A Müller J. L.-féle
S z a l i c z i l - f o g p é p

drbja 35 kr. Ugyanazon hatással, 
mint a fogpor.

Hol keressük a legjobb poudert ? Kérjünk jWCÜHiL .E R , JT. L . - f é l e  ‘3U£ | A  ^

1 3 / a h a  é f e r a i Y -  f y o u d e r ,

W  kizárólagos egyedüli legjobb arezpor. Kapható három szinben fehér, rózsaszín és créme ára 60 kr és I frt.

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


